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Axolute
Raumthermostate

� Anschlüsse
HD/HC/HS4441

PART. B2895G

1

3

HC/HD/HS4441
L/N/NT4441
A/AM5711

2

Istruzioni d’uso
Gebrauchsanweisungen
Notice d’emploi
Instructions for use
Instrucciones de uso
Gebruiksaanwijzing 10/09-01 - SL

Alimentazione
Netzanschluss
Aliméntation
Supply voltage
Alimentación
Voedingsspanning

 ON

Alimentazione
Netzanschluss
Aliméntation
Supply voltage
Alimentación
Voedingsspanning

Campo di regolazione temperatura Ta
Temperaturregelungsbereich Ta
Plage de réglage de la température Ta
Temperature regulation range Ta
Campo del regulador de temperatura Ta
Temperatuurregelingsbereik Ta

Precisione
Präzision
Precision
Accuracy
Precisión
Nauwkeurigheid

Carico max
Maximale Last
Charge maximum
Maximum load
Carga máxima
Maximale belasting

15

20

25

30

10 5°C

5 ÷ 30 °C

± 0.5 °C

2A   cos�  1÷ 0,5

230V    ±10%
220V    ±10%
50 / 60 Hz
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Heizen

ok!

h = 1,5m

®

Kühlen

PART. B2896H
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HC/HD/HS4442
L/N/NT4442
A/AM5712
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Istruzioni d’uso
Gebrauchsanweisungen
Notice d’emploi
Instructions for use
Instrucciones de uso
Gebruiksaanwijzing
Instruções de uso 10/09 - 01 - SL

Alimentazione
Netzanschluss
Aliméntation
Supply voltage
Alimentación
Voedingsspanning
Alimentação

 ON

Alimentazione
Netzanschluss
Aliméntation
Supply voltage
Alimentación
Voedingsspanning
Alimentação

Campo di regolazione temperatura Ta
Temperaturregelungsbereich Ta
Plage de réglage de la température Ta
Temperature regulation range Ta
Campo del regulador de temperatura Ta
Temperatuurregelingsbereik Ta
Campo de regulação da temperatura Ta

Precisione
Präzision
Precision
Accuracy
Precisión
Nauwkeurigheid
Precisão

Carico max
Maximale Last
Charge maximum
Maximum load
Carga máxima
Maximale belasting
Carga máxima

5  30 C

 0.5 C

2A   cos  1  0,5

230V 10%
220V 10%
50 / 60 Hz

15

20

25

30

10 5C

ok!

h = 1,5m
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10 5C

15

20

25

30

10 5C

Kühlen

Ventilation, Umwälzpumpe etc.

Heizen

ON

N
2 x 2,5 mm2

L N

L NNO C

L
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HD/HC/HS4442

HD/HC/HS4451

Istruzioni d’installazione
Installationsanweisungen
Instructions d’installation
Instructions for installation
Instrucciones de instalación
Instructies van installatie
Instruções de instalação
Инструкция по монтажуPART. U1450E 03/11-01 CT

HC/HS/HD4451
L/N/NT4451

AM 5721

Collegamento sensore
NTC esterno ✱

Attivazione a distanza (remote)
Contatto chiuso = modalità antigelo
Contatto aperto = programma settimanale 

(ultimo selezionato)

Ai carichi da 
controllare

✱	 Il corretto impiego della sonda prevede 
l’applicazione del sensore su una su-
perficie che raggiunge gradatamente 
la temperatura, non esposta a fonti di 
calore o irraggiamento solare.

Collegamenti
Sezione max conduttori: 2x 2,5 mm2
Portata contatti: 5(3)A

2 Caratteristiche tecniche
• Temperatura di funzionamento: 5°C ÷ 35°C
•	 Alimentazione:	2	batterie	alcaline	da	1,5V	di	tipo	LR6/AA	
•	 Tempo	minimo	tra	un	intervento	programmato	ed	il	successivo:
 15 minuti
•	 Valori	di	temperatura	impostabili:	3°C	÷	40°C	(con	intervallo	minimo	di	

0,1°C)
•	 Precisione	della	temperatura	controllata:	±	0,5°C
•	 Durata	media	delle	batterie:	1	anno
•	 Installazione	ad	incasso	o	a	parete
•	 Portata	contatti	di	uscita	liberi	da	tensione:	5(3)A
•	 Possibilità	di	collegamento	di	una	sonda	esterna	per	la	temperatura	(art.	

3457) con le seguenti caratteristiche: R (25°C) = 10k
 BETA = 3435 - lunghezza max. del collegamento 10 metri
•	 Possibilità	di	teleattivazione	del	Cronotermostato	attraverso	controllo	

remoto (per esempio centralino telefonico, attuatore telefonico, 
impianto antifurto ecc.)
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Schemi di collegamento
Impianto di solo riscaldamento
con comando ON/OFF
Esempio:
consenso in caldaia

Impianto di solo riscaldamento
con comando APRI/CHIUDI
Esempio:
comando di una valvola motorizzata Apri (NO)/Chiudi (NC)

Impianto di riscaldamento
e raffrescamento con comando ON/OFF
Se si desidera comandare sia l'impianto di riscalda-
mento che quello di raffrescamento, predisporre un 
deviatore per la selezione Estate/Inverno come mo-
strato in figura.
Al	cambio	di	stagione	mettere	il	deviatore	nella	posi-
zione richiesta ed effettuare la commutazione Estate/
Inverno sul Cronotermostato.
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1Installazione
Il Cronotermostato può essere installato ad incasso o a parete 
utilizzando le scatole, i supporti e le placche delle serie  Axolute, 
Living International, Light e Light Tech (3 moduli DIN).

Scatola
da parete

Supporto

Placca
di finitura

Cronotermostato

Se	si	ritiene	necessario	bloccare	l’estrazione	del	Cronotermostato	(es.	lo-
cali	pubblici),	utilizzare	la	vite	in	dotazione	posta	sul	retro	della	base.	

1,5m

I

Programm Axolute




